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RESUM

Esta asignatura presenta las bases epistemológicas y empíricas necesarias para el conocimiento de la 
variación diatópica, diastrática y diafásica de la lengua española, con especial atención al proceso y 
mecanismos de cambio lingüístico.La asignatura tiene carácter teórico-práctico y pretende proporcionar 
un soporte teórico básico así como una formación práctica inicial en la investigación de las diferentes 
líneas dialectológicas y sociolingüísticas (metodología de campo, técnicas de obtención de datos, análisis 
estadísticos, estudios comparados de diversos fenómenos lingüísticos para conocer el dinamismo del 
español actual en distintas comunidades de habla, etc.). A partir de diversos corpora sobre español 
hablado se analizarán algunos geolectos del español y se profundizará en la estratificación sociolectal 
mediante el análisis de diversos fenómenos lingüísticos (actitudes, yeísmo, concordancias de ‘haber’ 
impersonal, perífrasis verbales, variación léxica, fórmulas de pésame, etc.).
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CONEIXEMENTS PREVIS

Relació amb altres assignatures de la mateixa titulació

No heu especificat les restriccions de matrícula amb altres assignatures del pla d'estudis.

Altres tipus de requisits

COMPETÈNCIES

RESULTATS DE L'APRENENTATGE

- Descubrir y clasificar las diferencias diatópicas, diastráticas y diafásicas del español. 
- Comprender y trasmitir conocimientos sobre las variedades lingüísticas y la diversidad con un 
compromiso ético. 
- Obtener e interpretar la información relevante sobre cualquier tema de la materia. 
- Desarrollar la capacidad crítica, creativa y colaborativa en la identificación y solución de problemas de 
forma individual y en grupo.

DESCRIPCIÓ DE CONTINGUTS

1.   La heterogeneidad ordenada y dinámica de la lengua.

1.1. Lengua y variabilidad (lengua-dialecto-habla-registro) 
1.1.1. Comunidad lingüística y comunidad de habla. 
1.2. Dialectología: concepto, objeto y método. 
1.2.1. Dialectología tradicional, Geografía lingüística, Dialectología social. 
1.2.2. Sentido propio de la Dialectología. 
1.3. Sociolingüística: concepto, objeto y método. 
1.3.1. Antecedentes. 
1.3.2. Lingüística y Sociolingüística. 
1.3.3. Sociolingüística y sus relaciones con otras disciplinas. 
1.4. El español como diasistema multilectal. 
1.4.1. La norma (socio)lingüística del español. 
1.5. Dialectología y Sociolingüística: similitudes y divergencias.

2.   Estudio de la variación geolectal.

2.1. La Geografía lingüística. 
2.1.1. Análisis de cuestionarios. Metodología de campo. 
2.1.2. Atlas lingüísticos y etnográficos. Isoglosas. 
2.2. Caracterización lingüística de los dialectos del castellano. 
2.2.1. Dialectos históricos. Análisis de textos. 
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2.2.2. Dialectos secundarios. Análisis de textos. 
2.2.3. Las hablas de tránsito: extremeño y murciano. Análisis de textos.

3. Variación y cambio lingüísticos.  Variación intraidiomática.  Metodología de análisis 
sociolingüístico.

3.1. Introducción. Objetivos y líneas de investigación de la Sociolingüística española. 
3.2. El variacionismo. 
3.2.1. La variación lingüística. Conceptos. 
3.2.2. Variación según usuarios (diastrática) y usos (diafásica). 
3.2.3. Factores lingüísticos, sociales y estilísticos. 
3.2.4. Tipos de variables sociolingüísticas. 
3.2.5. Patrones de estratificación. 
3.3. Variación intraidiomática. 
3.3.1. Variación fonológica, morfosintáctica y léxica. 
3.4. El proceso del cambio lingüístico. 
3.4.1. Los mecanismos del cambio lingüístico. 
3.5. Metodología de análisis sociolingüístico. 
3.5.1. Reglas básicas, técnicas de obtención de datos. 
3.5.2. Tamaño de la muestra y técnica de muestreo. 
3.5.3. Planteamiento general de la investigación.

4. Variación interlingüística. El español en contacto con otras lenguas. La etnografía del habla.

4.1. Introducción. Conceptos. 
4.2. Consecuencias del contacto de lenguas. Tipos de transferencias. 
4.3. El cambio de código. Tipos de cambio. Mezcla de códigos. 
4.4. El español en contacto con otras lenguas. 
4.5. Bilingüismo y multilingüismo. Conceptos y clasificaciones. 
4.5.1. Bilingüismo individual / social. 
4.5.2. Diglosia y conflicto lingüístico. 
4.5.3. Elección, mantenimiento y sustitución de lenguas. 
4.6. Las actitudes lingüísticas. 
4.7. Variedades pidgin y criollos. 
4.8. Sociolingüística interaccional. 
4.9. Etnografía del Habla y Pragmática.
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VOLUM DE TREBALL

ACTIVITAT Hores % Presencial

Classes de teoria 60,00 100

Elaboració de treballs en grup 20,00 0

Elaboració de treballs individuals 10,00 0

Estudi i treball autònom 20,00 0

Lectures de material complementari 10,00 0

Preparació de classes de teoria 20,00 0

Resolució de casos pràctics 10,00 0

TOTAL 150,00

METODOLOGIA DOCENT

El desarrollo de la asignatura se estructura en torno a dos ejes:

a)    clases presenciales: teoría y práctica;

b)    preparación de exposiciones (individuales o en grupo) y realización de trabajos prácticos 
cooperativos de iniciación a la investigación en tiempo no presencial.

Estas actividades de enseñanza-aprendizaje se llevarán a cabo mediante:

a)    exposición y recursos audiovisuales por parte del profesor en las clases teóricas;

b)    exposición de los alumnos (individual y en equipo) sobre aspectos teóricos consultados o  tras la 
realización de un trabajo práctico (trabajo individual o en equipo) y posterior debate en el aula;

c)    tutorías individuales y en grupo.

AVALUACIÓ

La evaluación de esta asignatura se basa en el control de las competencias y conocimientos que el 
estudiante debe alcanzar. La calificación final será la suma de los siguientes apartados:

1.ª convocatoria 

30 % prácticas.

70 % examen. Se contabilizarán las prácticas a partir de 3.5 sobre 7 en el examen.

 2.ª convocatoria
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30 % prácticas (si el alumno tiene las prácticas aprobadas, pero no el examen, se puede mantener la nota 
de prácticas obtenida en la primera convocatoria).

70 % examen. Se contabilizarán las prácticas a partir de 3.5 sobre 7 en el examen.

El sistema de evaluación también toma en cuenta las competencias que el estudiante debe adquirir, entre 
las cuales se encuentran las de redacción y corrección en español. Por lo tanto, si el alumno comete faltas 
de ortografía, ortotipografía o expresión, cada falta comportará una reducción de la calificación obtenida. 
Un total de cinco faltas implicarán que el examen sea evaluado con cero puntos; asimismo, también se 
podrá suspender el examen si el número de faltas es inferior a cinco, pero el profesorado responsable 
considera que su gravedad así lo justifica.

REFERÈNCIES

Bàsiques

- Alvar, Manuel (ed.) (1996): Manual de dialectología hispánica. El español de España. Barcelona: Ariel 
Lingüística. 
Moreno, Francisco (2009): La lengua española en su geografía. Madrid, Arco Libros. 
López Morales, Humberto (2004): Sociolingüística. Madrid, Gredos. 
Moreno, Francisco (2005): Principios de sociolingüística y sociología del lenguaje. Barcelona, Ariel 
Lingüística. 2ª edición. 
Silva Corvalán Carmen (2001): Sociolingüística y pragmática del español. Washington, D.C., 
Georgetown University Press. 
Gimeno, F. (1990): Dialectología y Sociolingüística españolas. Universidad de Alicante. 
García Mouton, Pilar (2007): Lenguas y dialectos de España, 5ª ed., Madrid, Arco Libros. 
Fasold, Ralph. (1996): La sociolingüística de la sociedad. Introducción a la sociolingüística. Madrid, 
Visor. 
Zamora Vicente, Alonso (1974): Dialectología Española. Madrid, Gredos

Complementàries

Appel, René y Pieter Muysken (1996): Bilingüismo y contacto de lenguas. Barcelona, Ariel Lingüística. 
Blas, José Luis (2005): Sociolingüística del español. Madrid, Cátedra 
Cano, Rafael (coord.) (2004): Historia de la lengua española. Barcelona, Ariel 
Gómez Molina, José Ramón (1998): Actitudes lingüísticas en una comunidad bilingüe y multilectal. 
Publicaciones de la Universitat de València. 
Gómez Molina, José Ramón (2000): Transferencia y cambio de código en una comunidad bilingüe: 
área metropolitana de Valencia, Contextos 33-36: 309-360 
Gregory, Michael y Susan Carroll (1982): Lenguaje y situación. Variedades del lenguaje y sus 
contextos sociales. México, F.C.E. 
Hernández, Juan Manuel y Manuel Almeida (2005): Metodología de la investigación sociolingüística. 
Málaga, Comares. 
Weinreich, Uriel (1953): Languages in Contact. Findings and Problems. The Hague. Mouton, 6th 
edition. Trad. esp. (1974), Lenguas en Contacto. Descubrimientos y problemas. Venezuela. Ediciones 

- 
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de la Universidad Central. 
Labov, William (1983): Modelos sociolingüísticos. Madrid, Cátedra. 
Labov, William (1994): Principles of Linguistic Change. Oxford, Blackwell. Trad. esp. (1996): Principios 
del cambio lingüístico. 2 vols. Madrid, Gredos. 
López Morales, Humberto (1994): Métodos de investigación lingüística. Salamanca, Ediciones del 
Colegio de España.

- Moreno, Francisco (1990): Metodología sociolingüística. Madrid, Gredos. 
Penny, Ralph (2004): Variación y cambio en español. Madrid, Gredos. 
Romaine, Susan (1994): Language in Society. Trad. esp. (1996), El lenguaje en la sociedad. Una 
introducción a la Sociolingüística. Barcelona, Ariel Lingüística.

- C-Lecturas de curso: (se irán indicando en cada tema) 
Rona, José Pedro (1974): La concepción estructural de la sociolingüística, en  Paul L. Garvin y 
Yolanda Lastra (eds.) (1984): Antología de estudios de etnolingüística y socioliongüística. México, 
UNAM, 2ª edición, págs. 203-216 (Tema 1) 
Caravedo, Rocío (1998): Dialectología y Sociolingüística: propuesta integradora, Revista La Torre, 7-8, 
75-87. (Tema 1) 
Gómez Molina, José R. (2001): Proyecto de investigación,  en Gómez Molina, José Ramón (coord.): El 
español hablado de Valencia. Materiales para su estudio. Publicaciones de la Universitat de València, 
págs. 13-41 (Tema 3). 
Gómez Molina, José Ramón (2000): Transferencia y cambio de código en una comunidad bilingüe: 
área metropolitana de Valencia, Contextos 33-36, 309-360 (Tema 4). 
Duranti, Alessandro. (1990): "La etnografía del habla: hacia una lingüística de la praxis", en F. J. 
Newmeyer (ed.): Panorama de la Lingüística moderna. Tomo IV, El lenguaje: contexto socio-cultural. 
Madrid, Visor. págs. 253-273 (Tema 4)

- D-Enlaces de Internet 
Sobre PRESEEA: http://preseea.linguas.net 
Sobre estudios empíricos del proyecto (Valencia): http://www.uv.es/preseval 
Sobre variación léxica del español: http://gamp.c.u-tokyo.ac.jp/~ueda/varilex/index.php 
Sobre variantes del español: http://www3.unileon.es/dp/dfh/jmr/ 
Sobre español coloquial: http://www.uv.es/valesco/


